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êÛÒÒÍËÈ (Перевод	из	первоначальных	инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

действиями и пользуйтесь здравым смыслом при 
работе с электроинструментом. Не пользуйтесь 
электроинструментом в состоянии усталости, а 
также после принятия наркотиков, алкоголя или 
м ед и ц и н с к и х  п р е п а р ат о в .  Н е б ол ь ш а я 
н е в н и м а т е л ь н о с т ь  п р и  р а б о т е  с 
электроинструментом может привести к серьезной 
травме.

■ Используйте средства индивидуальной защиты. 
Всегда надевайте средства защиты зрения. 
Средства защиты, такие как пылезащитная маска, 
нескользящая защитная обувь, шлем-каска или 
средства защита органов слуха, используемые 
надлежащим образом, снижают риск получения 
травмы.

■ Не допускайте случайного запуска. Убедитесь в 
том, что переключатель находится в позиции 
«выкл.», перед подключением к источнику питания 
или установкой аккумуляторного блока, подъемом 
или перемещением инструмента. Удержание 
пальцев на переключателе электроинструмента 
при его перемещении, а также подключение к 
источнику питания при положении переключателя 
в позиции «вкл.» приводит к несчастным случаям.

■ Удалите ключи для настройки и регулировки перед 
включением электроинструмента. Ключи для 
настройки и регулировки, оставленные на 
вращающихся частях электроинструмента, могут 
привести к получению травмы.

■ Не прикладывайте чрезмерных усилий. 
Старайтесь всегда сохранять устойчивое 
положение и подыскивать твердую опору. Это 
позволяет  лучше управлять  функциями 
электроинструмента в непредвиденных ситуациях.

■ Одевайтесь соответствующим образом. Не 
надевайте свободную одежду и украшения. Не 
допускайте попадания волос, предметов одежды и 
перчаток в движущиеся части. Свободная одежда, 
украшения и длинные волосы могут попасть в 
движущиеся части.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ
■ Не увеличивайте скорость работы инструмента. 

Используйте допустимые инструменты для своих 
целей. Допустимый инструмент позволяет 
выполнить работу, для которой он предназначен, 
быстрее и надежнее.

■ Не пользуйтесь электроинструментом, если 
выключатель не включается или не выключается. 
Любое устройство с электропитанием, которое не 
может управляться выключателем, представляет 
опасность и должно быть отремонтировано. 

■ Храните неиспользуемые электроинструменты в 
месте, недоступном для детей, а также не 
допускайте к использованию данного инструмента 
лиц, не знакомых с его работой или не 
ознакомленных с данными инструкциями. 
Использование электроинструментов лицами, не 
обученными работе с подобными устройствами, 
может стать причиной создания опасных ситуаций.

■ Поддерживайте инструмент в хорошем состоянии. 
Осматривайте инструмент на предмет наличия 
перекоса или заклинивания движущихся частей, 
дефектов компонентов или любых условий, 
которые могут отразиться на работе инструмента. 
При повреждении электроинструмента следует 
провести ремонтные работы перед его 
дальнейшим использованием.  Большое 
количество несчастных случаев вызвано 
ненадлежащим техническим обслуживанием 
электроинструмента.

■ Содержите режущие инструменты в чистом виде и 
вовремя производите их заточку. При надлежащем 
техническом обслуживании режущего инструмента 
снижается вероятность застревания режущих 
частей и упрощается контроль над ними.

■ Используйте инструмент, а также принадлежности, 
резцы и т.п. в соответствии с данной инструкцией, 
принимая во внимание рабочие условия и 
выполняемую работу. Использование данного 
электроинструмента не по назначению может 
создать опасную ситуацию.

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà Ñãü 
Äääìåìãüíéêçõï àçëíêìåÖçíéÇ
■ á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Á‡fl‰ÌÓÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â, 

ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓÏ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ. á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
‰Îfl Ó‰ÌËı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡ ÔË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ò ‰Û„ËÏ ÚËÔÓÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚.

■ àÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰ÓÎÊÂÌ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏ ‰Îfl ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÂ. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 
‰Û„Ëı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡.

■ Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ‰ÂÊËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ú‡ÍËı Í‡Í ÒÍÂÔÍË, ÏÓÌÂÚ˚, 
ÍÎ˛˜Ë, ‚ËÌÚ˚, „‚ÓÁ‰Ë, Ë Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, 
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÏÍÌÛÚ¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡. 
äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ÍÎÂÏÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ 
‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË ÔÓÊ‡.

■ àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Â„Ó 
ÛÚÂ˜ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ 
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ÔÓ‡ÊÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. 
ÖÒÎË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ ÔÓÔ‡Î ‚ „Î‡Á‡, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚‡˜Û. 
ùÎÂÍÚÓÎËÚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ËÎË ÓÊÓ„.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
■ Тех н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е  и  р е м о н т 

электроинструмента должен выполнять только 
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й  с п е ц и а л и с т  с 
использованием идентичных запасных частей. Это 
обеспечит нормальное техническое состояние 
устройства.

ïêÄçàíÖ çÄëíéüôàÖ àçëíêìäñàà èé 
í Ö ï ç à ä Ö  Å Ö á é è Äë ç é ë í à .  ê Ö É ìã ü ê ç é 
èêéëåÄíêàÇÄâíÖ àï à éÅöüëçüâíÖ ÑêìÉàå 
èéãúáéÇÄíÖãüå. éÑÄãÜàÇÄü àçëíêìåÖçí, 
èêàäãÄÑõÇÄâíÖ ä çÖåì çÄëíéüôÖÖ 
êìäéÇéÑëíÇé èé ùäëèãìÄíÄñàà.
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êÛÒÒÍËÈ (Перевод	из	первоначальных	инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

На данном инструменте могут присутствовать некоторые из следующих обозначений. Изучите их 
и запомните, что они означают. Правильное понимание данных обозначений позволит Вам лучше и 
безопаснее пользоваться данным устройством.

      ЗНАК ЗНАЧЕНИЕ	И	ПОЯСНЕНИЕ

Предосторожности, которые обеспечивают вашу безопасность.

Citiţi manualul de utilizare şi respectaţi avertismentele şi măsurile de siguranţă.

Надевайте защитную одежду и обувь.

Отбрасываемые предметы могут отскакивать рикошетом и приводить к получению 
травмы или причинению вреда имуществу.

Не подпускайте посторонних, особенно детей и домашних животных, менее чем на 
15 метров к месту проведения работ.

Nu atingeţi găurile de aerisire.

Ţineţi vizitatorii la distanţă de zona de lucru.

ОБОЗНАЧЕНИЯ

Следующие предупреждающие знаки и формулировки предназначены для обозначения уровня 
опасности, возникающей при работе с данным устройством. 
      	ЗНАК ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗНАЧЕНИЕ

ОПАСНО	ДЛЯ	ЖИЗНИ!
Указывает на безусловно опасную ситуацию, которая, 
в случае возникновения, влечет за собой смертельный 
исход или тяжкое телесное повреждение.

ОПАСНО!
Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, 
в случае возникновения, влечет за собой смертельный 
исход или тяжкое телесное повреждение.

ОСТОРОЖНО!
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
возникновение которой может повлечь за собой 
телесное повреждение малой или средней тяжести. 

ВНИМАНИЕ!
Употребляется без предупреждающего знака. Указывает 
на ситуацию, которая может привести к повреждению 
имущества.



40 Volt DC

223 km/h(Max)

1.54 kg

29717/29727

29417

Выключатель
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êÛÒÒÍËÈ (Перевод	из	первоначальных	инструкций)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI

ITFR EN DE ES PT NL SV DA NO FI

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI

SVFR EN DE ES IT PT NL DA NO FI

DAFR EN DE ES IT PT NL SV NO FI

NOFR EN DE ES IT PT NL SV DA FI

FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CSHU RU RO PL SL HR

RUHU CS RO PL SL HR

ROHU CS RU PL SL HR

PLHU CS RU RO SL HR

SLHU CS RU RO PL HR

HRHU CS RU RO PL SL

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

ET LT LV SK BG

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

HU CS RU RO PL SL HR

ET LT LV SK BG

LTET LV SK BG

LVET LT SK BG

SKET LT LV BG

BGET LT LV SK

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó 
Â·‡ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚Ó¯ÎË ‚ Ô‡Á˚ ‚ÌÛÚË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë 
˜ÚÓ·˚ Â„Ó  Á‡ÒÚÂÊÍË Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÒÚÂ„ÌÛÎËÒ¸ . 
çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ 
‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ‰ÂÚ‡ÎË.

ëçüíàÖ ÄääìåìãüíéêÄ (êËÒ. 3)
■ Для останова воздуходувки отпустите курок 

переключателя скорости (деталь 2).
■ Нажмите  и  удерживайте  кнопк у  снизу 

аккумуляторного блока.
■ ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË.

áÄèìëä à éëíÄçéÇäÄ ÇéáÑìïéÑìÇäà 
(êËÒ. 4)
■ Для запуска воздуходувки нажмите и удерживайте 

курок переключателя скорости (деталь 2). При 
усилении нажатия увеличивается скорость 
воздушного потока.

■ Для останова воздуходувки достаточно отпустить 
курок переключателя скорости.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

çÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ, ˜ÚÓ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ÒÂ„‰‡ 
„ÓÚÓ‚ Í ‡·ÓÚÂ. èÓ˝ÚÓÏÛ ÔË ÔÂÂÌÓÒÍÂ Ë ‚ ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ 
‚ÂÏfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ 
Çõäã (é).

êÄÅéíÄ ÇéáÑìïéÑìÇäéâ(êËÒ. 5)
■ óÚÓ·˚ ÏÛÒÓ ÌÂ ‡ÁÌÓÒËÎÓ, Ì‡Ô‡‚ÎflÈÚÂ ÚÛ·ÍÛ 

‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÂ Í‡fl ÍÛ˜Ë ÏÛÒÓ‡. çËÍÓ„‰‡ 
ÌÂ Ì‡Ô‡‚ÎflÈÚÂ ÚÛ·ÍÛ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË ‚ ˆÂÌÚ ÍÛ˜Ë 
ÏÛÒÓ‡.

■ óÚÓ·˚ Ó„‡ÌË˜ËÚ¸ ¯ÛÏ, ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.

■ èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ ÒÓÒÍÂ·‡ÈÚÂ ÏÛÒÓ ÒÍÂ·ÍÓÏ ËÎË 
ÏÂÚÎÓÈ. ÖÒÎË ‡·Ó˜‡fl ÁÓÌ‡ Ó˜ÂÌ¸ Ô˚Î¸Ì‡fl, ÔË 
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÒÎÂ„Í‡ ÓÓÒËÚÂ ÂÂ ÔÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ.

■ óÚÓ·˚ Ò˝ÍÓÌÓÏËÚ¸ ‚Ó‰Û, ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍÓÈ ÏÓÊÌÓ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÒÚÓÍÓ‚, ÒÚÂÌ, ÚÂ‡Ò, ‚ÓÓÚ Ë 
„‡ÁÓÌÓ‚.

■ èÓ‚ÂflÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚ ‡·Ó˜ÂÈ ÁÓÌÂ ÌÂ ·˚ÎÓ ‰ÂÚÂÈ, 
ÊË‚ÓÚÌ˚ı, ÓÚÍ˚Ú˚ı ÓÍÓÌ Ë ÌÂ‰‡‚ÌÓ ‚˚Ï˚Ú˚ı 
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ.

■ èÓÒÎÂ  ‡·ÓÚ˚ éóàëíàíÖ ‡·Ó˜Û˛ ÁÓÌÛ . 
Ç˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ÏÛÒÓ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ÓÚ‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÏÂÒÚ‡.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Î˛·˚ı ‰Û„Ëı Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ 
ÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ËÎË ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎflÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ÓÚ Ó·˚˜Ì˚ı ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ. ÑÎfl ÒÌflÚËfl „flÁË, 
Ï‡ÒÎ‡, ÊË‡, Ô˚ÎË Ë Ú.‰. ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˜ËÒÚÓÈ ÚflÔÍÓÈ.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â  ‰ÂÚ‡ÎË  ÌËÍÓ„‰‡  ÌÂ  ‰ÓÎÊÌ˚ 
ÒÓÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl Ò ÚÓÏÓÁÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, ·ÂÌÁËÌÓÏ, 
ÌÂÙÚÂÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË, Â‰ÍËÏË Ï‡ÒÎ‡ÏË Ë Ô. ùÚË ıËÏËÍ‡Ú˚ 
ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÒÔÓÒÓ·Ì˚Â ÔÓ‚Â‰ËÚ¸, ÓÒÎ‡·ËÚ¸ ËÎË 
‡ÁÛ¯ËÚ¸ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÛ.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

çÂ  Ô ˚ Ú ‡ È Ú Â Ò ¸  Ë Á Ï Â Ì fl Ú ¸  Ë Ì Ò Ú  Û Ï Â Ì Ú  Ë Î Ë 
Ô  Ë Ò Ô Ó Ò ‡ · Î Ë ‚ ‡ Ú ¸  Í  Ì Â Ï Û  ‡ ÍÒ Â Ò Ò Û ‡  ˚ ,  Ì Â 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ.  èÓ‰Ó·Ì˚Â 
ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ë ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú ÒÓ·ÓÈ 
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ÏÓ„ÛÚ 
ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË, ‚Â‰Û˘ËÂ Í ÚflÊÂÎ˚Ï Ú‡‚Ï‡Ï.

 èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔË ˜ËÒÚÍÂ Ë 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò ÌÂ„Ó 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ.

ïêÄçÖçàÖ ÇéáÑìïéÑìÇäà
èÂÂ‰ ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚËÚÂ 
‚ÓÁ‰Û ıÓ‰Û‚ÍÛ .  ÑÂÊËÚÂ  ËÌÒÚÛÏÂÌÚ  ‚  ÒÛ ıÓÏ , 
ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÂÏÓÏ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ‰ÂÚÂÈ.  
çÂ ‰ÂÊËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ fl‰ÓÏ Ò Â‰ÍËÏË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ÏË, 
Ú‡ÍËÏË Í‡Í Ò‡‰Ó‚˚Â ıËÏËÍ‡Ú˚ ËÎË ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡˛˘‡fl 
ÒÓÎ¸. 

éÅêÄôÖçàÖ ë éíïéÑÄåà

çÂ  ‚ ˚ ·  ‡ Ò ˚ ‚ ‡ È Ú Â  ˝Î Â Í Ú  Ë ˜ Â Ò Í Ë È 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚıÓ‰‡ÏË! ë‰‡‚‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â 
ˆÂÌÚ˚ ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò 
ÔÓˆÂ‰Û‡ÏË Ò‰‡˜Ë Ì‡ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ Û 
ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ËÎË Û ‰ËÎÂ‡.


